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Naši dopisi. 
Iz Rusije 25. nov. rj. — Slava Bogu! doživeli smo 

praznik, resnični, slavni praznik , kakoršni se redko 
praznujejo, in redki so narodi, katerim je dano jih praz
novati. Padla je najmočnejša Turška trdnjava v Aziji, 
Kar s je naš z vsemi topovi in zidovi, z vojaki in z 

orožjem. V soboto 17. novembra ob pol devetih zvečer 
je naša junaška armada prijela Kar s, v nedeljo 13. 
novembra ob pol devetih zjutraj je Kar s nehal biti 
Turška trdnjava. 350 Krupovih in Angleških topov in 
25.000 mož Turške posadke so čez noč padli pred noge 
zmagovalcu. Kolikor so nam do zdaj uspeli sporočati, 
razen 350 topov so naši hrabri zmagovalci zajeli v Karsu 
cele gromade vsacega orožja in vojnih priprav. Iz Tur
ške posadke do 8000 mož jih je leglo ranjenih in mrt
vih, čez 16.000 je zajetih. Slava našim vitežkim juna
kom, ki so v eni noči vzeli tako trdnjavo, o kateri se 
je sploh mislilo, da jo je le mogoče izstradati! Ra
dostno sporočilo o tej n a j s l a v n e j š i iz v s e h s l a v 
nih zmag n a š e g a s t o l e t j a je prinesel telegraf v 
Moskvo in Petrograd že tisti praznični dan zvečer; v 
glediščih je bii telegram preČitan, ves nazoči narod se 
je vzdignil s sedežev ter s trikratnim gromovitim „ura!" 
izrekel srčno zahvalo hrabrim junakom; godba je za
igrala narodno pesem ter trikrat ponovila z gromovitim 
,,ur&!" Ulice so se v migljeji spremenile v morje ognja, 
s hiš in palač so zavihrale zastave. Cez noč je radostna 
novica preletela vso veliko domovino, v pondeljek jutro 
so se vsa mesta praznično okinČala. V torek je bil 
rojstni dan zmagovalca Karsa, velikega kneza Mi h a j l a, 
v sredo večer, še le tretji dan praznovanja slavne 
zmage so naša mesta prejela spet navadno podobo. 

S padom K a r s a se je število naših nedobrovoljnih 
gostov Turkov pomnožilo malo da ne do 50.000 mož. 
Tridnevno praznovanje Karške zmage je globoko seglo 
v srce tistim Turkom, ki se že več mesecev pri nas gostč. 
Vprašavali so: kakošno zmago da praznujemo, in ko 
so jo zvedeli, so rekli nekateri, da allah in prerok sta 
Turčijo zapustila, drugi pa so govorili, da vojakom, ki 
so vzeli Kars, je dostopna vsaka trdnjava. Iz začetka, 
ko so te ljudi k nam pripeljali, so bili taki divjaki, 
kakoršni so Turki dom&, brez razločka oficirji in pro-
staki. Vendar k njihovi časti naj bo rečeno: pokazali 
so, da so sposobni, vsaj nekateri izmed njih, iz zverine 
postati ljudje, ako dalje časa žive daleč od svoje surove 
domovine sredi kristijansko omikanega naroda. Naša 
vlada skrbi za-nje, kakor za svoje. Prihajajo sem raz
trgani in lačni tako, da se po vsem životu tresejo ali 
pa komaj hodijo. Prec po prihodu jih oblačijo in obu
vajo ter jim dajajo do sita najesti se. Narod naš je po 
prirodi krotak in po kristijanski omikan, blagega srca, 
obnaša se ž njimi, kakor veli kristijanska ljubezen ob
našati se s sovražnikom. Vse to je mnoge Turke tako 
ganilo, da so začeli hoditi v cerkev, prijazno se pogo
varjati z našimi ljudmi in radovedno poslušati principe 
kristijanske omike. Ze so nekateri prestopili iz moha-
medanske vere v pravoslavno. Tako je storil nek major 
sedeči v T ver i, ki je pri tem tudi pisal domov svoji 
prvi ženi in otrokom, da naj pridejo za njim v Rusijo, 
zakaj on ne želi vračati se v Turčijo. So pa med njimi 
tudi otrpneli hudodelci, kakoršen je Ni ko p o l j s k i 
paša, ki je sedel v Orlu; njega so morali zavolj nje
gove divjosti prepeljati v drugo, njemu manj prijetno 
mesto. 

Pri T e l i š u , kakor je čitateljem „Novic" že znano, 
so naši zajeli s Turki tudi 3 Angleže in 1 Francoza. 
Iz teh inostrancev sta imela samo 2 Angleža , namreč 
gg. Ve č e l in D u g l a s dokumente, s katerimi sta do
kazala, da sta zdravnika v službi Angleškega društva 
„rudečega križa". Tretji Anglež, C o o p e , je služil v 
Turški armadi kot oficir; on je trdil, da njega je najel 
znani B e c k e r kot oficirja v Angleško-Turško žandar-
merijo. Francoz L o r a n d o pa je trdil, da on je sam v 
iz radovednosti prišel na polje bitve in da je stopil o 
službo kot sanitar, ker je želel koristiti človeštvu. Oba 
poslednja, ker nimata nikakoršnih dokumentov, sta bila 
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odpravljena v Rusijo, kakor navadni vjeti. Una dva 
zdravnika pa sta se ponudila na službo v Ruskih laza-
retih. Vendar ker naši lazareti imajo dovoljno svojih 
zdravnikov in ker Angleža tudi sama nista prav zdrava, 
sta se vrnila v Anglijo. Predno sta se odpravila, sta 
napisala protokol o tem, kar se je pred njunimi očmi 
zgodilo 24. oktobra pod Te l i s e m. Iz protokola teh 
dveh Angležev prav tako, kakor tudi iz protokola naše 
vojne komisije, je razvidno, da 24. oktobra pod Telišem 
so Turki ponovili vso svojo že prej znano zverinsko 
surovost in krvoločno roparstvo. ,,Ni mogoče popisati 
vse Turške gojusobe" — govori protokol —„dovolj bo 
našteti fakta, katera govore sama zase brez tolmača. 
1. Našli smo trupla z o d s e k a n i m i g l a v a m i , z od
r e z a n i m i u š e s i in n o s o v i . 2. Nekaterim truplom 
je bilo odrezano po k o s m e s a , posebno pod r e b r i , 
na prsih pa so bila vrezana Turška izrečenja. 3. Ne
katera trupla so bila o ž g a n a , posebno pod rebri, ro
kama in nogama. 4. Mnogim so bili s sabljami vse
kani na g l a v a h k r i ž i . 5. Nekatera trupla so bila 
v s a r a z m e s a r j e n a s sabljami in bajoneti. Mi spri-
čujemo rečeno kot očividci. Oba Angleška zdravnika 
dalje pričata v svojem protokolu, da vsa Ruska trupla 
so ležala n a g a . Kdor je v bitvi padel mrtev, tega so 
samo o r o p a l i ter pustili ležati. Kdor je pa padel 
r a n j e n , tega so Turki najprej o r o p a l i , potem 
g n j u s n o do s m r t i m u č i l i in nazadnje umorjenega 
nekoliko p o k r i l i z z e m l j o in t r a v o , najbrže zato, 
ker so hoteli skriti svojo zverinsko surovost. Na obra
zih tacih nesrečnih mučencev nečloveške Turške suro
vosti se je bralo, kakošne strašne muke so oni trpeli, 
ko so jih Turki žive rezali in žgali. Angleški doktor 
M e h e l e r , ko je videl pri Telišu vso to Turško gnju-
sobo, je popustil Turško službo ter se vrnil v Anglijo, 
predno so Rusi uspeli vzeti Teliš. 

Tako pričata Angleška zdravnika. 
Radovedni smo, je li zalila rudečica sramote Av

strijske turkofile z L j u b l j a n s k i m Mohamedancem *) 
vred, ko so prečitali tako zverinsko surovost svojih 
ljubljencev Turkov? So se li oni odrekli solidarnosti s 
takimi mrzkimi trinogi in izvrgi človeškega občestva? 
ali so se zakleli večno ostati v bratovščini človekodrcev 
in no3orezcev, pokrivajoči nastudno grdobo svojega miš
ljenja s farizejsko ličino kulture, kakor njihovi pobra-
timi Turki pokrivajo svojo gnjusno krvoločno mesarijo 
z dišečo travo? 

Citatelji „Novic" naj ne mislijo , da o tacih ne-
slišanih^ prestopkih in nečloveških zlodejstvih so krivi 
samo C e r k e s i in b a š i b o ž u k i . I z m a i l - G a k k i 
paša, vjet v Telišu, je spričal vse kaj druzega. Ko so 
tega pašo v našem glavnem stanu spraševali, kako so 
mogli n j e g o v i v o j a k i tako strašno mučiti naše ra
njene, se je najprej hlinil, da o tem on ni nič vedel in 
to da so bašibožuki naredili. Ko so ga pa prepričali, 
da rop nosijo na s e b i n j e g o v i v o j a k i , potem se je 
zapletel v laži, rekoč, da on ni prejel od svoje vlade 
nikakoršnih poročil in podukov o tem, kako je treba 

*) V 45. listu ,,Novic" pod svojim dopisom sem eital 
opazko si. vredništva, da Ljublj. Mohamedanec „Tagblatt" 
mene ne išče na Ruskem, ampak tam v Ljubljani ali blizo 
kje. — Ako je Tagblattu važno vedeti, kj e da sem, bilo bi 
mogoče postreči njegovi radovednosti. Moja pisma menda pre-
jemljete ali o sobotah ali nedeljah; dovolite tedaj „Tagblattu" 
v imenovane dni pobrzkati v tistem košu, kamor mecete z 
drugim nepotrebnim papirjem tudi kouverte mojih dopisov; 
vendar samo pod tem pogojem, da si bo v s e l e j sam pri
nese l štorjo s seboj pred Vaša vezna vrata ter obrisal 
čevlje, zakaj drugače Vam bo nanesel v hišo tak blat — 
prosto, fej ! Pis. 

postopati z ranjenimi sovražniki! Turška vlada tedaj 
svojim generalom ni dala znati, da je podpisala Ge
n o v s k o konvencijo! S tako vlado pač ni mogoče 
imeti nikakoršnih dogovorov in pogojev. A sam Iz-
m a i l Grakki paša, ker se hlini, da ni vedel, da mu
čenje in zavratni umor je najgnjusnejse hudodelstvo, 
nima po svoji nravnosti nobene podobe s človekom. 
Stroga pravica v vojski z divjim Azijatom bi tirjaia 
glavo za glavo. Ali R u s i j a maščevanja ne pozna. 
Morivce oškropljene z nedolžno krvjo naših mučencev 
oblečene v naropano obleko umorjenih svojih bratov so 
naši vitežki vojaki po vzetji T e l i š a po polji bitve 
pobirali, na nosilih jih nosili v naše lazarete, žejo jim 
gasili, rane opirali in vezali, — to je prirodna lastnost 
n a š e g a n a r o d a , v tem vrojenem dobrodetelstvu ga 
goji in mika z mladih nog njegova sveta pravoslavna 
vera; to je dobrodelstvo in slava prave kristijanske 
omike: v p o š t e n e m b o j i n e i z m e r n a v i t e ž k a 
h r a b r o s t , po s l a v n i z m a g i u s m i l j e n j e s pre 
m a g a n i m . 

Z Dunaja. (»Prešernov večer") napravi „Slovenija" v 
soboto 8. dec. v dvorani „ K r i s c h k e " (III. Ungargasse 
52.) Program „besedi" je : 1. P r e š e r n o v i m č a s t i l 
cem. — 2. A. F b r s t e r „Slava Slovencem", zbor. — 
3. „Venec slovanskih narodnih pesmi", igra na gosli se 
spremljevanjem glasovira. — 4. Da v. J e n k o : „Dunte 
vetri"; zbor. — 5. F r a n c e P r e š i r e n : „Povodnji 
mož", deklamacija. — 6. B e n d l : „Ružinko ma dfimej", 
zbor. — 7. A. H a j d r i h : ,,Nisem Nemec, dekle lepo"; 
čveterospev. — 8. A. C. V a u p o t i č : „Die Frage-
blume", polka frangaise; za citre sostavil i *Nj. ces. kr. 
preuzvišenosti gosp. nadvojvodinji Mariji Valeriji po
klonil skladatelj. — 9. Dr. B e n j . I p a v i c : „Ilirija 
oživljena", zbor. — 10. D a v. J e n k o : „Strunam", 
tenor-solo se spremljevanjem glasovira. — 11. F r a n c e 
P r e š i r e n : ,,Nova pisarija", dvogovor. — 12. A. H a j 
d r i h : „Pod oknom", osmospev. — 13. B r i ž : „0j Ba-
novci", zbor. — Pevovodja gosp. V. K o s o v e l : — Za
četek ob pol 8. uri zvečer. 

V Gorici 2. dec. — Bila je že navadna reč v Go
rici, da smo brali po oglih večkrat kak s l o v e n s k i 
razglas, kako slov. vabilo ali kaj tacega. Tudi dve le-
karnici in neke prodajalnice imajo ali so imele memo 
drugojezičnih tudi slovenske napise. Nad temi že vdo-
mačenimi napisi in pozivi itd. se ni živa duša spoti
kala, — vsaj na videz ne. — Ni davno pa je naš lju-
beznjivi boter „Isonzo" nenadoma drugo zapel; in to 
njegovo pesem imam jez za precej pomenljivo. Tekst 
tej ,,Isonzo"-vi pesmi pa je ta-le: Tukajšnje šolske 
sestre, kakor sem že pred več meseci „Novicam" spo
ročil, hočejo napraviti v svojem zavodu n o v o k a p e 
l i c o . V ta namen so dosegle od državne oblasti pra
vico, napraviti l o t e r i j o . Izdelki, ki se bodo po tej 
loteriji dobivali, so zdaj skoz 14 dni razstavljeni v vč-
liki mestni dvorani pri mestnem vrtu. Vabilo k tej 
razstavi je natisneno v italijanskem in slovenskem je
ziku in bilo prilepljeno po uliških oglih in — se ve 
da — tudi na obeh straneh zraven vhoda v omenjeno 
razstavno dvorano. Nekega dne zagledam memogredž 
s l o v e n s k a v a b i l a v s a r a z t r g a n a ; brž sem vedel, 
po čem to diši. Da sem prav sodil, potrdil mi je koj 
tisti večer „Isonzo". Prinesel je namreč zabavljivo no
tico , v kateri se dotični pisec huduje, da se v čisto 
i t a l i j a n s k e m m e s t u in cel6 na m e s t n i hiši pri-
lepljajo vabila v s l o v . jeziku. Tudi se je ,,Is." čudil, 
kako da je magistrat mestno dvorano prepustil šolskim 
sestram (nunam!) „Isonzo"-va pesem pa ni bila le slo
venskim bravcem prekosmata, temuč tudi l a š k . listu 
„L/ E c o de l L i t o r a l e " , kateri v svoji štev. 95 od 
29. novembra 1.1. tako-le piše. „ . . . . To je pač čudno, 
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da bi kdo ne smel karkoli tudi v turškem ali kitajskem 
jeziku, če mu je všeč, razglasiti, če v e , da je v dotič-
nem kraji kak Turk ali Kitajec, kateri ta jezik raz
ume in se ž njim pomaga, — In v G o r i c i , kjer je 
toliko ljudi slovanske narodnosti, v Gorici , katera je 
vsa obdana od slovanskih stanovavcev, nočejo trpeti 
poziva v italijanskem in slovanskem jeziku! To je res 
prav tista „fioa" svoboda, katero veduo povdarjajo ti 
gospodje! Toda pisatelj one notice je jezen sosebno 
zarad tega, ker je municipij dvorano prepustil za lote
rijsko razstavo namenjeno za zidanje— nove k a p e l e ! 
D a , to je velika pregreha — pospeševati delo , katero 
ima biti prav za prav v korist učeči se mestni mla
dini! — Bolje bi storil pisatelj, da bi bil šel ogledat 
razstavo; našel bi bil v razstavljenih rečeh nov razlog, 
ki popolnoma opravičuje rounicipijev sklep : — hvaliti 
in pospeševati vse, kar je lepega in dobrega, naj pride 
od koder koli." — Tem ,,Eco"-vim besedam nimam 
jez; kaj pristaviti; veselilo pa me je videti danes visoko 
nad vhodom k razstavi na n o v o p r i l e p l j e n o i t a l . 
in s l o v e n s k o vabilo, in sicer c e l o (neraztrgano). To 
mi je znamenje, da, kdor je dvorano prepusti!, zna va
rovati tudi razstavna vabila. — Deželni odbor Goriški 
j e dovolil, da sme mesto Gorica vzeti na posodo 20 
tisuč gold. za potrebe tega leta. — Presvitli c e s a r je 
podaril R o č i n j s k i m p o g o r e l c e m 1000 gld. — Naš 
deželni zbor je v zadnji sesiji odobril načrt šolske po
stave , v katerem so prenarejene neke točke postav od 
10. marca 1870. in 16. oktobra 1875. (zadevajočih uči
teljske plače). Cesar n i p o t r d i l letošnjega načrta. — 
V G r a d i š č a n s k e m o k r a j n e m š o l s k e m s v e t u 
sta se izvoljenca dežel, odbora gg. A nt . D o t t o r i in 
J o s. D e l T o r r e častni službi o d p o v e d a l a . 

Iz Ljubljane. — Narodni volilni odbor bo po po
svetu z nekaterimi veljavnimi tukajšnjimi trgovci in 
obrtniki razglasil kmalu p o d u k trgovcem in obrtni
kom, kako se vesti pri v o l i t v a h n o v i h o d b o r n i 
k o v z a t r g o v s k o in o b r t n i j s k o z b o r n i c o , ki 
utegnejo še ta ali vsaj prihodnji mesec biti. Kedar 
bodo nove volitve razpisane, naznanili se jim bodo tudi 
možje, k a t e r e n a j v o l i j o . Za zdaj ponavljamo le 
to , naj naši deželani trgovci in obrtniki, ki imajo pra
vico voliti — podučeni po britkih skušnjah zadnjih vo
litev za to zbornico — se ne vsedajo nasprotnikom na
šim na limance in naj napačno svojo volitev ne zago
varjajo potem z izgovorom, da so temu a!i unemu ž e 
p r e j besedo dali , njegove priporočance voliti. V mlinu 
res velja pregovor: „kdor prej pride, prej melje", al 
to ne sme veljati pri v o l i t v a h , ki so važnejše kakor 
merica moke, in pri katerih je prevdarka treba in pa 
poslušati svetov svojih prijateljev. Naj n a š i o d l i č n i 
n a r o d n j a k i v v s a k e m k r a j i te naše opazke bla
govoljno ad notam vzamejo in nadzorujejo volilno polje, 
da nam protivniki ne zasejejo Ijuiike med pšenico! 

— (Odbor družbe kmetijske) je imel v nedeljo na
vadno mesečno sejo pod predsedstvom barona Wurz-
bacha. Med drugimi rečmi je bilo sklenjeno sledeče: žu
panstvu v Kostanjevici se odgovori, da ne more z d a j 
nikake podpore dati za šolski vrt zato, ker družba nima 
nič subvencijskega denarja več za ta namen ; treba bo 
ponoviti prošnjo prihodnje leto; — na prošnjo družbe je 
si. ministevstvo kmetijstva odgovorilo, da ga je volja 
gosp. Tomažu H i t z - u , izvrstnemu izvedencu v mlekar
stvu in sirarstvu, službo podeliti za skupno vodstvo in 
nadzorstvo sirarskih družeb v T o m i n u in B o h i n j i, 
da pa naj to zadevo družba kmetijska Kranjska in Gori 
ška skupno v prevdarek vzamete in predloge stavite; 
vsled tega ukaza se dogovarja zdaj naša družba z družbo 
Goriško; — c. k. deželna vlada naroča po naukazu c. 
k. ministerstva družbi, naj razglasi po deželi, da je na 

prodaj p o p i s s p o d o b o krompirju škodi ivega žužka 
— k o l o r a d e v c a — po 20 k r a j e ; popisi so v Nem
škem, Ceskem, Poljskem, Rusinskem in Itaijanskem je
ziku; — odb->r je sklenil po ,,Novicah" razglasiti, naj 
se k m a l u v pisarnici družbe oglasi, kdor želi popis s 
podobo v enem ali drugem navedenih jezikov,*) c. k . 
vladi pa žalovanje izreči, da je s l o v e n s k i jezik popol
noma prezrla; — ker je vodnjak v M a l i v a s i že skor do 
dobrega dovršen, se izplača županstvu v Fodgori druga 
polovica polovica proti temu, da je županstvo porok za 
t o , da se dovršijo še kamnitni kantoni; — gosp. S k a r -
b i n a , župnik v Ukvah, ki za družbo prijazno oskrbuje 
nakup Ukviških žlahnih ovac, naznanja odboru, da bode 
to zdaj kmalu storil. — Konečno je bilo obžalovanje 
izrečeno, da m n o g i g o s p o d j e p r e d s t o j n i k i k m e 
t i j s k i h p o d r u ž n i c še n i s o o d b o r u p o s l a l i o d 
u d o v n a b r a n i h d o n e s k o v za l e t o š n j e l e t o , in 
sklenjeno, da se po ,,Novicah" opomnijo z ž vo prošnjo, 
naj gotovo do Božiča pošljejo do zdaj zaostale 
z n e s k e . Družba ima vkljub vsej varčnosti s t r o š k o v 
na mnogo strani: kdor jo hoče podpirati in je ud njen, 
naj odrajta mali donesek, gospodje predstojniki podruž
nic pa naj ne odlašajo s poslanjem nabranih doneskov. 

— (Iz seje dežel, odbora 1. decembra.) Predlogu 
kraj nega šolskega sveta v Zagorju Litijskega okraj
nega glavarstva za vpeljavo n e m š č i n e kot učnega pred
meta v l j u d s k i š o l i v Ž a g o r j i deželni odbor z o-
zirom na postavni učni načrt ni pritrdil. — Predlogom 
dotičnih krajnih in okrajnih šolskih svetov, da se Pavle 
K a v č i č v učiteljski službi na ljudski šoli v P o s t o j n i 
definitivno potrdi, in da se učiteljska služba na ljudski 
šoli v I h a n u podeli učitelju Jan. R i h t a r š i č u na Čr
nučah — je deželni odbor pritrdil. — Vsled pritožbe 
neke podobčine zarad mezde č r e d n i k a se je sklenilo, 
da se ima plačevanje Črednikove mezde p r e d n a j e m o m 
med vaščani vrediti, da ne bo p zneje uporov. — Neki 
odgonsko-postajski občini se vrne pogodba zarad dajanja 
hrane odgoncem z nalogom, da skusi za odgonce c e n e j 
šo h r a n o dobiti. 

— (Mestni odbor) je v zadnji seji 28. novembra 
razpravljal razne mestne račune. Odbornik R e g a l i 
utemeljuje svoj predlog, da bi se čez ,,cesarski graben*' 
pri hiši štev. 7 v Gruberjevih ulicah napravila b r v za 
pešce; po daljem razgovoru se sklene, da se stvar iz
roči magistratu v poročanje v eni prihodnjih sej. Res 
potrebna bila bi ta brv. — Odbornik B u r g e r uteme
ljuje svoj predlog, da bi se državnemu zboru izročila 
prošnja proti nameravani p o v i k š a n i e o l n i n i od 
vžitmh reči. Odbornik K l u n radostno pozdravlja ta 
predlog, ki priča, da je tudi nasprotna stranka začela 
spoznavati, da pri nas ni vse zlato, kar se sveti, in ki 
bode imel tem več veljave, ker ga je sprožila nasprotna 
in ne narodna stranka. Tudi odbornik D r e o podpira 
ta predlog, ker bi bili novi tarifi hud vdarec za naše z 
davki preobloženo ljudstvo odbornik J u r č i č pa izreka 
bojazen, da peticija ne bo nič koristila, ker državni 
zbor vedno stori to , kar hoče vlada. Konečno se eno
glasno sprejme B u r g e r j e v predlog in voli se odsek 
3 udov (Burger, dr. Kaltenegger in dr. Ahačič), da 
dotični prošnji izdela. — Odbornik R e g a l i vpraša žu
pana : zakaj da se s policijsko asistencijo davki iztir-
jujejo in hoče li mestna gosposka nekoliko kontrolirati 
berače, katerih je silno veliko po mestu večidel tujcev? 
— Dr. Ahačič vpraša: obstoji li vozni red za mesto 
in bi se li ta za fijakarje veljavni red ne določil tudi 
za privatne vozove? In bi dalje ne bilo dobro zapove-
dat i , da bi se moralo skoz špitalske ulice in šentpe-
tersko cesto v kolodvorske ulice in s Hradeckovega 

*) Ta oklic se s tem zgodi. 
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mosta na novi ali Turjaški trg p o č a s i voziti. — Pač 
živa potreba! 

— (Odgovor na vprašanje iz Celja v zadnjem listu 
„Novic".) TežaveD je stan sodniku, ako ima soditi o 
stvari, ki je s a m ni videl. Al v e s p r e t č k sumičene 
bolezni skozi 8 t e d n o v je tak, da lahko rečem, da 
g. S k a l e je pravo trdil. Ali je bil p r v i konj gosp. 
Kranjca, ki so ga pobiti dali, s m r k a v ali ne, ne morem 
soditi, ker ga nisem videl. Napak bi bilo pa trditi, da 
n i bil z a to , ker čez 8 tednov nobeden izmed vseh treh 
druzih , ki so ž njim v dotiki bili, ni smrkav postal, 
vsaj skušnje učijo, d a n e naleze v s a k konj bolezni, ki 
je s smrkavim v dotiki bil. In po gosp. S k a l e t o vi 
preiskavi tudi niso bili navedeni 3 konji v zaprtijo zato 
djani, da bili bi že o č i t n a z n a m e n j a s m r k l j a 
kazali ampak le zato, ker so bili o k u ž e n j a s u m l j i v i 
(der Ansteckung verdacbtig), kakor postava veleva za 
15 dni. Ker tudi po preteku postavnih 15 dni g. S k a l e 
ni n o b e n e g a sumljivega zapazil — in po 27letnih 
skušnjah, kar izvrstoo praktično vednost njegovo po
znam — res ne vem, kaj vse je gosp. R a i d i n g e r pri 
kontumaciranih konjih videl in drugim komisijskim go
spodom dopovedal, da so potem konje blizo 2 meseca v 
zaporu držali. Da je pa z e b e , če tudi prej popolnoma 
zdravo, po prepihu mrzle šupe prehlajeno m o r a l o za 
revmatizmom in katarrhom zboleti, to pač vsak učenec 
ž i v i n o z d r a v s t v a ve. Nikakor mi ni razumljivo, za
kaj je gosp. R a i d i n g e r tako dolgo čakal na prikazek 
smrkavih znamenj, ki se navadno prikažejo do 12. dneva, 
Če je konj smrkelj na l e z e l . Ravno na te skušnje se 
opira postava, da se morajo okuženja sumljivi konji po 
art. 4. §. 72. postave od leta 1859. za 1 5 d n i v zapor 
djati. Vse kaj druzega pa j e , ako bi se bila v tem 
lodnevnem času prikazala tista smoiika, ki se ,,bedenk-
liche Dnise" in pa ,,verdachtige Driise" imenuje;, ta 
pač trpi včasih mesece in mesece in vendar živinozdrav-
nik še zmirom ne ve , pri čem da je. Nič tacega pa 
pri g. Krajnčevih kontumaciranih konjih ni bilo, kakor 
je preiskava g. S k a l e t a kazala. — Da je gospodarju 
taka zavleka na škodo in da mu ne more ljuba biti, to 
pač razume se samo po sebi. Dr. Jan. Bieiweis. 

— Dobrodelne gospe in gospodičine pod vodstvom 
gospe Murnikove so z vljudno pripomočjo krojaškega 
mojstra gosp. Dolenca dovršile svojo blago nalogo tako, 
da 41 ubozih šolarjev in 40 sobaric po priporočilu dotič-
nih gospodov učiteljev prejme p o p o l n o in č e d n o 
o b l e k o z o b u v a l o m v r e d . Delila se bode obleka 
p r i h o d n j o s o b o t o (praznik) 8. t, m. d o p o l d n e ob 
11. u r i v č i t a l n i č n i d v o r a n i , kamor se vljudno va
bijo dobrotniki in dobrotnice, ki so ž e ali bodo še le z mi-
lodari zopet letos pripomogli k tej delitvi. Rečemo pa — 
„ki bodo š e "—za to , ker blago za t o l i k o o b l a č i l n i š e 
vse poplačano in za to bode z v e č e r v s o b o t o (zače 
tek ob 7. uri) v čitalnični restavraciji v e s e l i c a z l o 
t e r i j o , za katero je častiti gospod polkovnik brezplačno 
dovolil sodelovanje slavnoznane c. kr. vojašse godbe, 
in bodo gospodje pevci čitalnični radovoljni tudi par pes
mic pridali. Tako bode lepo d e l o m i l o s t i se koDČalo 
z lepo voselico, katere se more vsakdo udeležiti, komur 
se smili siromaštvo, katerega je žalibog vsako leto več. 

-— Gospod Z a j e c , podobar v Ljubljani, ki izde
luje podobo nepozabljivega knezoškofa S l o m š e k a iz 
Kararskega marmorja za Mariborsko stolno cerkev, je 
po tej podobi v gipsu in glini naredil manjše 22 palcev 
visoke podobe za prodaj. Pretekli teden je šel z eno teh 
podob v Maribor in odboru, ki ima izvršitev Slomšeko-
vega spominka v svojih rokah, pokazal eno takih po
dob , o kateri „Slov. Gosp." piše , da je v licu izvrstno 
portretna podoba. Ker z embalažo vred le 4 gold. stane, 
se sme pričakovati, da bode na stotine teh podob šlo 

po vsem Slovenskem, kjer je ime Slomšekovo z zlatimi 
pismenkami zapisano v zgodovini naroda našega. 

— Danes je pogreb veiespoštovane gospe" A l o j 
z i j e O r l o v e , vdove dr. Orla, ki je po dolgi bolezni v 
71. letu svoje starosti umrla. Bodi žemljica lahka vrli 
gospej, ki je s hčerko svojo Lujizo in soprugom svojim 
dr. Orlera bila prva, ki je osnovala v čitalnici naši mi-
lodarno delitev obleke ubogi šolski mladini. 

— (V spomin rojstnega dne dr. Franceta Prešerna) 
tudi letos in sicer v nedeljo zvečer napravi čitalnica 
slovesno „besedo" s sledečim programom: 1. Dr. B e n j . 
l p a v i c — „Na Prešernovem domu", kantata za tenor, 
bariton-soio in zbor. Samospeve pojeta gosp. M e d e n 
in gosp. J. T r d i n a . 2. S p o m i n u P r e š e r n o v e m u , 
slavnostni govor. 3. V e r d i — scena iz opere „Tro-
vatore" za sopran, tenor in zbor. Samospeve pojeta 
gospa O d i j e v a in gosp. M e d e n . 4. H a vi a s a — 
,,Pa dajte brada", (nov) moški zbor. — 5. ,,Znamenja 
ljubezni", veseloigra v 1 dejanji, poslovenjena po G. 
Putlitz-u. Osobe: S t r o j , bogat fabrikant, g. Skaberne. 
D r a g i c a , hči njegova, gospica Kogelnova. K l a r a , 
bivša njena odgojiteljica, gospica Tratnikova. J o s i p , 
zasebnik, g. Jeločnik. M i l a a, njegov atričnik, lajte-
nant, g. Juvančič. — Začetek ob 7. uri zvečer. 

— (Pobirki iz časnikov.) „Turški list" so zbodle 
»popotne črtice" v zadnjih „Novicah" tako, da milo za-
javka dvakrat: prvič trdi, da „poslanec Novičin" pre
ganja domačo obrtnijo, ker graja Samassove zvonove. 
Mar popotnik ni smel povedati, kar je govorila vsa oko
lica? Je li on kriv, da Samassovih zvonov ne hvalijo? 
— dalje pravi ,,turški list", da oni „poslanecu ne more 
videti nemškutarjev in se mu priprosti kmetje bolj pre
brisani in umni zde od meščansk h „purgarjev", ki ob 
volitvah gredo nemškutarjem na limance. To je njemu 
„šuntanje" zoper n e m š k i element. — Kdo pravi to? 
Ako bi naši nasprotniki bili res le N e m c i , ne enega 
poslanca ne dobodo v deželni zbor. Nemškutar ni Ne
m e c , ampak odpadnik, ki nima nobene narodnosti. — 
Slednjič praša , :Turški list", koliko p r o v i z i j e dobiva 
„Novičin commis vovageur" za taka svoja potovanja. 
To vprašanje samo že popolnoma znači ljudi „Tagblat-
tove" sorte , ki ne poznajo druzega domoljubja, kakor 
ono, ki kaj n e s e . Zato niso vredni nobenega odgovora. 

— (})8lovenecil pred porotniki.) 3. dne t. m. je stal 
gosp. Ferd. P e v e c , odgovorni vrednik »Slovencev', 
pred porotniki, zatožen, da je s člankom v 78. št. kalil 
javni mir in hujskal narod po §. 302 kaz. postave. Za
govornik zatoženca je bil dr. M o š e . Gosp. P e v e c j e 
rekel, da članka ni sam pisal, pač ga pa prebral, a nic 
hudega ni našel v njem. Državnemu pravdniku gosp. 
P r š e t u se to čudao zdi, da je policija zasačila le 83 
listov, več se jih še tiskalo m, — dokaz, da se mu, j e 
članek vendarle moral nevaren zdeti. Dr. M o š e po
jasni to reč rekoč, da se zdaj vselej č a k a š tiskom, ker 
je list vselej v nevarnosti policijske zasege, da se vsaj 
s tem prihranijo stroški za papir, tise k in kolek. Dalje 
konštatira dr. Moše, da je prav tisti Članek od besede 
do besede v nemščino preveden bi lv„Agramer Presse", 
pa ni bil ondi zasežen. Državni pravdnik odgovori, da 
to nič ne de, članek je vendarle kazni vreden. — Ko 
se je končalo dokazovanje, poprime besedo državni 
pravdnik in skuša prepričati porotnike, da članek draži 
m hujska zoper ustavoverno stranko in uradnike, ker 
pravi, da so pri volitvah zmagali le u r a d n i k i in pa 
b r e z z n a č a j n o s t ; beseda „ n e m š k u t a r u in „ u s t a -
v o v e r e c " ste razžaljivi. V članku on najde celo poziv 
na boj „bis aufs Messer." Če bi bilo slovenskim listom 
dovoljeno tako pisati, ne bo nikdar mini v deželi. — 
Zagovornik g. dr. M o š e je imel po teh besedah držav
nega pravdnika kaj lepo priliko omeniti silovitih dogo-



deb pri volitvah in kazati, kako so se nemčurji in urad
niki (vide dr. Eržena) ob njih obnašali. Al opustil je to, 
oporekal pa je trditvi državnega pravdnika, da je „nem-
škutar" ali „nemčur<4 isto, kar „ustavoverec", ker med 
ustavovernimi se tudi nahajajo Slovenci in morda še bolj 
iskreni od nemškutarjev. Dalje je dokazal od stavka 
do stavka, da članek spodbuja Slovence le k d u š e v 
nemu boju s peresom in besedo, ki je po postavi do
voljen. Naj se bero le nekateri nasprotni nemški listi, 
pa se bo videlo, da je beseda o njih še mnogo ostrejša. 
Zato pravi, da pripušča s prav lahko vestjo sodbo o tem 
članku zdravi pameti porotnikov. — Sodnije predsednik 
G r č a r posname potem vse, kar se je govorilo, in pod
uči porotnike, da je treba najmanj o sem glasov za 
to, da bo zatoženec obsojen. — Porotniki zdajci gredo 
v svojo sobo, čez pol ure se vernejo in njihov načelnik, 
gosp. A. L i č a n iz Bistrice, naznani sodniji, da na obojno 
vprašanje odgovarjajo e n o g l a s n o , da z a t o ž e n i n i 
k r i v . — Porotniki so po takem pokazali, da niso našli 
v zaseženem članku tiste nevarnosti o kalenji javnega 
miru, ki ga je našel državni pravdnik. — Opomniti nam 
je tu le, da je obravnava vršila se večidel v nemškem 
jeziku, le dr. Moše in n a č e l n i k p o r o t n i k o v sta 
govorila slovenski. To nam je po § v 19. nerazumljivo 
pri obravnavi o s l o v e n s k e m listu. Čudno, da narodna 
ravnopravnost še zmirom ni prostora dobila pri naših 
c. kr. uradnijah in da niti toženi urednik niti časnik 
nista bila obsojena, č l a n e k pa je vendar ostal zape
čaten po okjektivni sodbi deželne sodnije!! 

— (Slovensko gledišče,) Sinoči na čast P r e š i r n u 
je bilo gledišče pošteno polno, vse točke so se vršile 
gladko in v popolno zadovoijnost občinstva. To velja 
v prvi vrsti o A l e š o v e c S t o c k l n o v i opereti „Ca-
rovnica", ki se bo po vsem tem obdržala na domačem 
odru. V zborih so se odlikovali naši pevci, kakor vse
lej, med posameznimi pa v prvi vrsti gosp. M e d e n , 
potem gospa Odi j e v a in gospoda E r ž e n in T r no
v e c , zadnji tudi s živahnim igranjem z gosp. Ko-
c e l j e m vred. Sploh je bil le en glas, da je bila pred
stava lepa in najboljša med letošnjimi — dokaz, da 
domače rastline tudi kaj veljajo in dopadajo našemu 
občinstvu. 
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